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    Část první
 Smutné ostrovy

  


  Kapitola první,


  ve které činím závěry

  apokouším se jim uvěřit


  Karabáč vrukou dozorce vypadal jako živý. Buď odpočíval ve svalnatých, kučeravými zrzavými chlupy zarostlých rukách nebo se líně protahoval ajen zlehka dotýkal zad trestanců, případně se rozzuřil avrhal se nalevo napravo, přičemž blýskal měděným koncem.


  Obličej dozorce, trvale znuděný alhostejný, jako by říkal: to ne já, já ne, bez urážky, hoši! To on, on – dělá si, co chce…


  „Tak co, lupiči avrahové… budeme se bouřit?“


  Nesladěný sbor hlasů odpověděl, že ne, vůbec se nechystáme. Dozorce se usmál:


  „Správně, potěšili jste staříka…“


  Na dozorce byl opravdu starý – snad čtyřicet let. Takového stáří se při jeho práci dožije málokdo – někoho uškrtí smyčkou, někoho ušlapou, akdo odejde sám, jen stěží vystačí spenězi. Lepší je mašírovat vuniformě nebo se brouzdat nočními ulicemi vodrbaném kyrysu strážce, než mít něco společného sdesítkami lumpů, odhodlaných ke všemu.


  Ovšem tento, jenž nesl přezdívku Šprýmař, byl příliš opatrný, než aby upadl do rukou zoufalců, adostatečně chytrý, než aby bezdůvodně rozzlobil celý transport. Dá značnou námahu zjistit, kdo je vinen, dříve než použiješ karabáč, nebo křikneš na kuchaře, aby znerozkradených zbytků proviantu uvařil něco poživatelného.


  Ale ne… každý to nechápe. Proto na vězeňských lodích propukají nesmyslné vzpoury, po kterých bezradní důstojníci nenacházejí iniciátory mezi sveřepými, hřmotnými ranaři. Pak zbývá jediné – pověsit každého třetího, ikdyž to trestance utiší jen dočasně.


  „Aco ty, Ilmare? Ještě jsi neotevřel zámky?“


  Na záda mi dopadla těžká ruka. Ach, samotný Šprýmař! Nechci ho rozzlobit – ani bez pout.


  „Kdepak, Šprýmaři. Na ty jsem krátký.“


  Dozorce, sklánějící se nad mou kójí – je lepší, na přídi, jen sjedním sousedem – se zazubil.


  „Správně, Ilmare… správně. Jenže ty držíš jazyk za zuby. Ale co když znáš Slovo aktomu Slovu je přivěšen svazek klíčů?“


  Jeho oči se na okamžik staly tvrdými, pronikavými. Nebezpečnými.


  „Kdybych znal Slovo, Šprýmaři,“ řekl jsem tiše, „neflákal bych se už druhý týden vtomhle smradu.“


  Šprýmař přemýšlel. Strop ve vězení je nízko, proč také trestance rozmazlovat, takže se mírně hrbil, aby nevrazil do lampy houpající se mu přímo nad hlavou.


  „Taky správně, Ilmare. Zřejmě je tvým osudem čichat hovna.“


  Nakonec odešel ajá se nadechl.


  Hovna nejsou problém. Nevadí mi. Horší je čichat hornický smrad, ten tě dokáže úplně odnaučit dýchat.


  Dozorce odešel, pohrál si se závorou, zacvakaly boty na žebříčku. Podpalubí rázem ožilo. Šprýmař nepatří mezi ty, co předstírají odchod apotom poslouchají za dveřmi.


  „Jak jdou karty, Plešoune?“ ozval se kapesní zloděj Loki, který se dostal na nucené práce, všeobecně nazývané galeje, nějakým nešťastným úšklebkem osudu. Podle obvyklých zákonů ho ještě čeká karabáč nebo useknutí prstu. Anebo ne – nepadl do oka soudci nebo se rozpomněl na paničku, které na trhu vymetli kapsy – ato je všechno. Pluj ke Smutným ostrovům auvidíš, že mládí se může protáhnout na tři vyměřené roky. Avšak Loki nikdy neklesá na mysli – takoví nikdy neklesají. Svou přezdívku na počest dávného severského boha lumpáren nedostal nadarmo…


  „Jen se podívej, jsi naším kápem,“ ozval se zamračeně Plešoun, drobný úředníček, který se mezi nás dostal za zpronevěru. Jasně, dneska není na koni…


  Vopačném koutě Volli, sladký tenor, zanotoval píseň přerušenou příchodem dozorce. Na galeje ho přivedl hbitý jazyk, ovšem poučení ztoho nevyvodil. Škoda slov, sedí potřetí, Volli si poctivě odmaká půl roku – víc se za pobuřování nedává – abude pokračovat.


  Výběrčí řekl – nová daň,


  Nu což, zaplatím, povídám…


  Hlas má opravdu hezký, iodvahy dost, ale nic víc na duši zpěvák nemá. Jistě, tleskali mu ve vesnicích adílnách řemeslníků… Ostatně jinou slávu ani nehledal. Líně jsem naslouchal, jaký výrobek hrdina písně vložil do velkého košíku, zač ten výrobek prodal ajakou chybu udělal tupý výběrčí daní, když obsah koše vyklopil na velký vůz spoplatky.


  Kdybys radši zpíval jiné písně, hlupáku… Olásce, oodrazu měsíce na hladině, otajném Slovu. Žil bys vpohodě atěšil lidi.


  „Jinou!“ zaúpěl Loki. Má dnes kliku. Možná za to může štěstí, možná hbité prsty. Nač asi spoléhá – na podíl, na službu, na kšefty?


  „Stačí,“ řekl jsem spohledem upřeným na houpající se dřevěný strop. Strop vrzal, někdo chodil po palubě. „Nahrál ses dost. Je čas spát.“


  „Ilmare, ale…“ začal nejistě Loki.


  „Řekl jsem dost!“


  Velet dvaceti troubům mě nijak netěší. Ale musím – jinak by vbase vládl nemehlo Slavko, opravdový vrah, přistižený učerstvé mrtvoly. Sto kilo svalů akostí anepatrný mozek vtvrdé palici. Předpokládám, že ho vdolech náhodou přimáčkne naložený vozík. Sám bych se přičinil, ale netoužím pod kytičky.


  Zítra se budu muset rozhodnout. Vyhýbat se potížím, chytračit, skrývat se. Dokázat, že ne nadarmo mě pokládají za nejšikovnějšího zloděje vcelé Říši. Zdolu je těžké uprchnout – veškerá naděje tkví vkrátké cestě zpřístavu do hor.


  Je třeba se vyspat…


  Vstal jsem apřitáhl knot vlampě. Zavoněl horký olej. Ve tmě byl rázem slyšitelný pleskot vln venku, tma zřejmě zostřila sluch. Kóje vrzaly, někdo spěšně brumlal večerní modlitbu kVykupiteli, Volli tiše dokončoval píseň – nedokáže přestat vpolovině, ale neokřikl jsem ho.


  „Jednou jsem měl holku…“ začal Slavko svůj obvyklý večerní příběh. Na galejích je lepší oženách nemluvit – koncem druhého týdne se lidé rozpálí azačínají být spontánní. Slavka jsem však nepřerušoval – všechny jeho příběhy jsou tak hloupé aodporné, že působí lépe než medicínský brom, který je doporučován přidávat do našeho pití. Rozpalovaly jen samotného Slavka, zato natolik, že jsem druhý den doporučil Šprýmařovi přemístit lidi vkójích. Nyní snemehlem Slavkem leží mlčenlivý hřmotný dlouhán zjakési bohem zapomenuté ruské vesničky. Jak se dostal do Říše, kde se naučil řeč, zač se dostal na galeje – nevím. Jako chlap není špatný asvaly má ještě větší než Slavko. Zdá se, že doma byl kovářem. Bohužel je netečný, pohroužený do vlastních myšlenek. Já vydržím, ale lidi se vklidu neudrží. Kluka, který zpočátku ležel svrahem, jsem přemístil do kóje nad mou – ikdyž má nejstarší vtransportu právo žít komfortněji, bude tak klidněji. Apřipadalo mi, že vtom okamžiku na mě pohlédla Sestra Ochranitelka znadoblačné výše… dobře jsi udělal, opravdu dobře.


  „Atřetí den, když ji poslali vyčistit vepřinec, přišel jsem jakoby náhodou…“ zalykal se Slavko. „Sukni si vykasala nad kolena, aby si ji neumazala, ajá se přikradl...“


  „Jak to mluvíš oženách!“ teskně izuřivě vzplanul kovář. Bylo to jeho bolavé místo, zřejmě vdivočině dosud vládnou ženy – avrah se začal vykrucovat.


  „Jak?“ zeptal se Slavko snaivní, živočišnou chytrostí. „Dobře mluvím! Byla to krásná baba!“


  „Žena!“


  „Jistě, žena… Jak říkám, sukni si vykasala…“


  „Tak se nesmí mluvit!“


  „Proč ne?“ užasl Slavko. „Měla hezké nohy. Hubu…“


  „Obličej!“


  „Obličej, obličej… Obličej nijaký, ale nohy… hm! Smí se říkat, že je žena krásná?“


  „Smí,“ řekl kovář po úvaze. „To jsou dobrá slova.“


  „Aže hu… obličej má hezký?“


  „Smí…“


  „Aže jsou hezké nohy?“


  „Taky smí…“ přiznal rozpačitě kovář.


  „Vždyť říkám, nohy měla… paráda! Přikradl jsem se zezadu avlepil jí… pusu. Aona se protáhla, na oko se zlobila, ahu… obličej si protřela ausmála se!“


  Plešoun se zahihňal, pro městského úředníčka byl Slavkův primitivismus zřejmě hodně zábavný. Smysl pro humor neztratil, ne bezdůvodně doufá, že stráví dva vyměřené roky vpoklidné práci účetního. Potíže sním byly menší, než jsem čekal, takže jsem Plešouna trochu bránil před nebezpečími.


  Některý ztrestanců, opětovně zklamaný ve svých nadějích, si hlasitě odplivl. Zeptal se:


  „Copak, Slavko, to je historka oženské, co spadla do bláta… když ne do něčeho horšího?“


  „Mně se líbí, když ba… žena je blízko matičce zemi,“ přiznal se upřímně vrah. „To je ono…“


  „Dobrá, všichni spát!“ rozhodl jsem se zasáhnout. Kovář by mohl pokládat vrahova slova za urážku žen apřiškrtit hlupáka přímo vkóji. Což by bylo jen dobře, ale ne tady na lodi! Šprýmař by tak řádil, že bychom plivali krev…


  „Nemáš pravdu, Ilmare, opravdu nemáš!“ řekl Slavko chytrácky, alespoň si to myslel. „Děti rády poslouchají pohádky, aty komanduješ.“


  Nikdo ho však nepodpořil. Jeho pohádky už nikoho nebaví. Ha… chceš staršího podrazit. Ale na něho nemáš…


  „Zavři hubu!“ zavrčel jsem akovář ochotně dodal:


  „Já mu ji zavřu! Srdcem cítím, že nemluví dobře!“


  Vrah se okamžitě zarazil anastalo blahodárné ticho. Kóje vrzaly, občas se pod nějakými kroky prohnula paluba, vlny narážely na boky. Loď je malá, rychlé vězeňské klippery splným transportem neposílají. Proto plujeme tak dlouho.


  Ležel jsem zamuchlaný do kabátu amechanicky mnul prsty – jako kdybych chtěl maličko čarovat se zámkem. Byla tma jako vpytli – plamínek mizerného knotu už dávno zhasl aokna nemáme. Je třeba spát… jenže se nechce.


  Buď se mi po nocích začíná něco zdát, nebo…


  Teď!


  Ne, nezdá!


  Uslyšel jsem, jak nade mnou stěží slyšitelně zaskřípal kov. Možná si ostatní myslí, že řinčí bronzový řetěz, jenže já vím, jaké zvuky vydává zámek, když se ho někdo pokouší otevřít kouskem oceli.


  Uvolnil jsem se, ležel avduchu šeptal díky Sestře Ochranitelce. Nenechala vmaléru hloupého bratra, neposlala ho pod zem na sedm nekonečných let! Sestro, až se vrátím na Sluneční břeh – půjdu do kostela, pokleknu, políbím mramorové schody, pět mincí na oltář položím – přestože vím, že peníze nepotřebuje, spadnou do kapsy knězi. Děkuji, Sestro, poslala jsi mně, nešikovi, úspěch!


  Vida kluka!


  Pronesl na loď železo!


  Ale kam ho schoval – dozorce je zkušený, kouká ina místa, na která je nepříjemné jen pomyslet. Apřece pronesl!


  Celý týden vbase jsem zjišťoval, jestli tady není dárek od minulého transportu, jestli náhodou není vprknech hřebík, všechny jsem si prohlížel – jen klukovi jsem nevěnoval pozornost. Nevěděl jsem, vkom je má spása!


  Ale kdo to mohl vědět?


  Kluk jako kluk, sotva dorostl věku, aby podle ediktu „Opotlačování krádeží mladistvých“ putoval na nucené práce. Možná vybral kapsy někomu důležitému nebo vlezl do domu – hošík mlčí, sám nic nevypráví, aotázky jsem vzárodku zarazil – nedoporučují se!


  Nespolkl snad železo? Ne, nemohl, první tři dny jsem zněho nespouštěl oči, jestli se nerýpe ve svých hovnech.


  To znamená, že mu pomohla Sestra.


  Někdo vykřikl ze snu, možná si představil důl, možná si vzpomněl na své děti, acvakání nade mnou utichlo. Nevadí, kamaráde, nevadí. Teď už se dočkám.


  Ale stejně – jak to železo pronesl?


  Urozenost – to mě mělo nastražit. Vklukovi se dala vycítit urozenost: jemný obličej, pravidelné rysy, pevný, přímý pohled. Takoví se na trzích nepoflakují. Určitě je to něčí levoboček. Někdo ho poslal na galeje ajiný mu pomohl. Šoupnul něco Šprýmařovi, ten zapomněl na předpisy, pronesl šperhák astrčil ho klukovi do ruky.


  Tak je to anejinak.


  Už dlouho vládlo ticho akluk nic. Nakonec zaskřípalo železo. Vtom okamžiku jsem seskočil zkóje, přidržel rukou okovy, aby nezařinčely.


  Ale kluk slyšel. Trhl sebou, ale pozdě – popadl jsem ho za ruku, položenou na zámku, přikrčil jsem se azašeptal:


  „Tiše, hlupáku!“


  Ztuhl.


  Rozevřel jsem mu dlaň azkontroloval – nic.


  Opatrně jsem pustil řetěz auž oběma rukama přejel úzkou kóji vnaději, že prsty pocítí chlad železa.


  Nic!


  Ohmatal jsem zámek, prošťoural palandu – přejel jsem rukou ipod klukem – jako všichni spal oblečený amohl šperhák strčit do kapsy nebo pod paži.


  Prázdno.


  „Co to děláte!“ rozhořčil se tiše kluk.


  Nebo to předstíral. Pokud nepociťuje vinu apodezírá mě znějaké špatnosti, měl by se nyní rozkřičet. Jednou má tajnosti…


  „Pracky pryč. Budu křičet!“


  Pozdě, pozdě. Uvědomil si, že se chová nesprávně, ale pozdě… Stál jsem, držel ho za ruku ahorečně přemýšlel. Zatím sebou necloumal, čekal.


  Když jsem málem uvěřil, že zbabělý klučík šperhák spolkl, nedalo se už nic dělat – přece mu nerozpářu břicho jako vlkovi vpohádce, aani ho nepřinutím sedět na záchodě – zítra doplujeme kOstrovům anic nevysedí… – když tu Sestra Ochranitelka na mě opět pohlédla. Zavrtěla hlavou při pohledu na to, jak já nedovtipa držím vrukách odpověď anic nechápu, vzdychla aposlala osvícení.


  Vzrušeně jsem sevřel klukovi ruku. Potom jsem začal přehmatávat – pravou rukou jsem uchopil jeho levou, levou pravou. Aobráceně. Kluk mlčel – zřejmě všechno pochopil.


  „Nebudeš křičet, kámo,“ zašeptal jsem. „Nebudeš. Ikdybych ti zlomil prsty, nebudeš. Ale neboj se, teď půjdeme spolu, budeme kamarádi…“


  Pravou dlaň měl studenou! Přímo ledovou. To byla odpověď.


  „Něco uděláme,“ šeptal jsem ahorečnatě přemýšlel, jak se jmenuje. První den se představil, ale tehdy bylo třeba dělat vbase pořádek, apotom mu skoro všichni říkali kluku akřičeli na něho. „Něco uděláme, Marku, sedneme si spolu apromluvíme si. Tiše apřátelsky…“


  „Nemáme spolu očem mluvit!“ ohradil se Marek, když jsem ho stáhl dolů ksobě. Kolem dál vládlo ticho apokud někdo něco uslyšel, určitě si myslel svoje. Ať si myslí, my snimi vozíky tahat nebudeme. Teď tomu věřím!


  „Máme, Marku,“ zašeptal jsem mu do ucha. „Máme. Znáš Slovo!“


  Trhl sebou, ale držel jsem ho pevně.


  „Ne, nespěchej,“ pokračoval jsem vpřemlouvání. „Mysli. Už druhou noc se rýpeš vzámku, ale nejde to. Azítra budeme vpřístavu. Následuje důl. Tam ti okovy stejně sundají, nemysli si. Zdolu je jen jeden východ, tam zámky nejsou, tam hlídají strážci. Vím to, byl jsem tam. Tak propásneš šanci aani Slovo nepomůže!“


  Kluk ztichl.


  „Aaž odemkneš zámek?“ Tiše jsem se zasmál. „Co dál? Myslíš, že já svůj nedokážu odemknout? Sáhni si!“


  Nechal jsem ho sáhnout na zámek asám jsem rychle vkapse nahmatal třísku, kterou mám pro všechny případy – pevnou, dobrou, stěží jsem ji odštípl zkóje – astrčil ji do mechanismu. Zámek tiše cvakl aotevřel se.


  „Pochopil?“


  „Proč tedy…“


  „Proč jsem tady? Akam mám jít? Dejme tomu, že si poradím ise závorou, to nic není. Aco dál? Mám skočit přes palubu?“


  „Člun…“


  „Jistě, jistě, včlunu se dá plout stovky mil. Chytrá hlavička. Jestli chceš, pustím tě hned. Uteč… jenom mi dej své želízko… kde ho ostatně máš?“


  Marek se zatvářil, že otázku přeslechl. Nebo se opravdu zamyslel?


  „Tak co mám dělat?“


  „Počkat na přístav. Povedou nás na laně. Běžná věc. Nu a… dá se uprchnout.“


  „Jak?“


  Kluk vzrušením promluvil hlasitě, ucpal jsem mu ústa.


  „Tiše! Jak – to není tvá starost. Hlavní je, že tehdy bude potřeba kov, třískou můžu otevřít jen takovou hračku. Abude třeba otevřít dobrý, velký zámek. Rychle otevřít!“


  „Nožem to dokážete?“


  „Ty máš nůž? Jo… určitě. Ukaž!“


  Hned jsem se ale kousl do jazyka, tak ostrá to byla prosba. Ahlasitá.


  Ale Marek se rozhodl. Něco zašeptal – pouhými rty, nic jsem nezaslechl. Anatáhl ke mně ruku.


  Dlaň měl studenou, jako kdyby několik minut držel led. Sevřelo se mi srdce poznáním, že vedle mě je člověk, jenž zná Slovo! Atu je ocel, ohřátá rukou. Zbytečně se neříká, že Slovo mrazí jen vše živé.


  „Opatrně, je ostrý!“ varoval Marek. Pozdě.


  Olízl jsem si prst auchopil nůž druhou rukou. Krátká aostrá oboustranná dýka. Vyřezávaná kostěná rukojeť. Zřejmě kvalitní ocel, když kluk nezlomil ostří anenadělal na něm zuby, jak se neuměle vrtal vzámku.


  „Bude se hodit,“ řekl jsem. „Dej mi ji…“


  Samozřejmě nedal. Samozřejmě jsem stím ani nepočítal. Ještě sekundu držel ostří, potom zmizelo. Rozplynulo se pod prsty, sevřel jsem jen vzduch.


  „Stejně mi budeš muset důvěřovat,“ upozornil jsem ho.


  „Tak vysvětlujte.“


  Nic jiného mi nezbývalo.


  „Poslouchej, nebudu nic opakovat. Povedou nás na laně…“


  Deset minut jsem mu vtloukal do hlavy anezapomněl několikrát připomenout, že nůž mi stejně bude muset dát. Kluk mlčel, ale měl jsem dojem, že souhlasí.


  „Tak jsme se dohodli?“ zeptal jsem se pro jistotu.


  „Jo.“


  Správně. Kam by šel? Není pitomec, chápe, že vlabyrintech starých šachet, plných tisíců trestanců, ho nic dobrého nečeká.


  „Zítra se drž umě. Vyvedou nás abudou nás uvazovat na lano, tak stůj umě. Až přijde čas, dám ti znamení.“


  „Já nesmím na Ostrov…“ zašeptal.


  „Jistě, nesmíš.“


  „Vy mě nechápete. Nesmím odejít zlodě.“


  „Proč?“


  „Já… jsem se dostal do transportu náhodou.“


  Oho! Stará písnička. My všichni jsme nevinní, věrní synové Vykupitele, nešťastní bratři Sestry. Akolem nás jsou zloději, vrazi…


  „Chtějí mě popravit.“


  To jsem vůbec nečekal. Mluví přesvědčivě, nedá se pochybovat. Jenže oběsit není jen tak, soudci jsou možná hajzlové, ale ivraha raději pošlou na galeje, aby makal vdolech, než aby ho bez řečí pověsili.


  Věší se jen takoví zločinci, které spoluvězni stejně rozsápou. Třeba když někdo zabije těhotnou ženu, to je pochopitelné, to odkázala samotná Sestra, když ji vedli na hranici. Také zabít spícího nebo bezmocného je smrtelný hřích. Kdo překročí vyšší počet obětí než dvanáct, utoho je také vše jasné, Vykupitel řekl: „Kdo tucet zabije, je přede mnou čistý, pokud se upřímně kaje“, odruhém tuctu pomlčel. Také je možné, že se provinil vůči Panovnickému domu – jenže co hrozného mohl provést, že rozzlobil Dům?


  Pro všechny případy jsem se od Marka odsunul. Jestli to nemá vhlavě vpořádku, budu se muset stáhnout. Stačí mu okamžik, aby sáhl do Chladu avytáhl nůž. Aco jsem proti oceli ve tmě, kdy nevidíš vlastní nos?


  „Nebojte se,“ řekl kluk, až jsem sebou překvapeně cukl. Ale mlčel jsem, co jsem měl dělat, opravdu jsem se bál. Stačí světýlko, třeba škvírou vpalubě, zlampičky na druhém konci podpalubí – jsem zvyklý na všechno, plazil jsem se vSasku podzemím, kopal vkirgizských kurhanech, po nocích vykrádal čínské paláce – pokud stropy fosforeskovaly… Ale vúplné tmě – můžeš jen sedět ačekat, jestli ti nevklouzne do těla dýka.


  „Zač tě chtěli oběsit?“


  „To je moje věc.“


  „Máš pravdu. Ale čeho se teď bojíš? Byl jsi odsouzen, nasedl na loď askoro doplul ke Smutným ostrovům. Slyšíš bít vlny? To už je pobřežní příboj, kapitán je nezkušený, bojí se vnoci vplout do zálivu.“


  „Jestli pochopí… tam…“


  „Akdo? Poslali za tebou klipper? Jsi velké zvíře? Možná pošlou rozkaz tě oběsit nebo přivézt zpátky.“


  „Možná klipper, možná ikluzák.“


  Hoho. Stává se ledacos. Vzpomínám si na chlápka, který znásilnil pannu avbase se třásl – „oběsí mě, oběsí“… jenže dostal výprask ašel domů.


  „Jdi spát,“ přikázal jsem, jako kdyby Marek krozhovoru slezl zkóje sám. „Zítra budeš potřebovat sílu. Pamatuj si: chytrost je jedna věc, ale když neumíš utíkat, končíš.“


  Vysadil jsem kluka zpátky na kavalec, řetěz hlasitě zařinčel, teď už se určitě nejeden trestanec probudil. Zavrčeli, zakašlali, zahekali, někdo ze spaní zanadával. Zalehl jsem, svou věrnou třískou zámek uzamkl azamyslel se.


  Znát Slovo je velká věc. Vídal jsem takové nejednou, jenže obvykle hlavouny. Na vojně, když jsem vmládí vlezl do armády. Nebo vtemném koutě vcizím domě, jak prosí Sestru, aby majitel prošel mimo anenutil ho knovým hříchům.


  Ale takového, kterého držím za ruku, on jen šeptne Slovo asáhne do Chladu – nikdy. Jistě, existoval Gomez Tichý, proslulý zločiny, ale ne zvěrstvy. Popíjeli jsme ařádili spolu. Potom ho našli vzapadlé uličce, tak pořezaného apomláceného, že hned bylo jasné – dostávali zněho Slovo. Na tváři mu zastydl úsměv, hrozný, zlý. Zřejmě vydržel aSlovo neprozradil…


  Jenže jak ho může znát tento kluk? Daroval mu je otec? Pak je aristokrat. Šprýmař na mě dohlíží, Plešouna prokoukl, ale nepoznal toho, kdo skrývá Slovo. Takže má kliku…


  *


  Nakrmili nás spěšně apořádným šmejdem. Námořníci se osmělili, už se nebáli vzpoury. Šprýmař sám přinesl kotel slepkavou kaší, ani nevylepšenou rybou, amisky. Stál udveří apřihlížel, jak se trestanci šklebí acpou, pohupoval karabáčem. Loď se stěží znatelně houpala na vlnách, takže se zlepšila nálada ilidem trpícím mořskou nemocí. Zahrčel kotevní řetěz apod zábradlím se ozvaly hlasy. Správně, nepřivezli jen nás, pracovní dobytčata, ale iproviant pro důstojníky, zbraně, ošacení, nástroje. Městečko už není mrňavé, uposádky se přiživí dost lidí.


  „Je čas!“ zatvářil se líbezně Šprýmař. „Raduji se iza vás, nešťastní zloději. Čestnou prací odčiníte vinu apak vás odvezu zpátky.“


  „Hlavně se nezpozdi,“ zamručel Loki. Ještě včera by za drzost dostal karabáčem, ale dnes mu to prošlo.


  Šprýmař sestoupil po žebříčku, zastavoval se uobsazených kavalců auvolňoval řetězy. Je docela odvážný – nebojí se sám snímat okovy dvěma desítkám zločinců. Stejně jako my totiž ví, že se paluba ipřístaviště nyní hemží strážci.


  Vedle mě se Šprýmař zastavil azeptal se:


  „Mám odemknout zámek, nebo to zvládneš sám?“


  „Odemkni,“ požádal jsem.


  Šprýmař pokýval hlavou:


  „To ani nedokážeš otevřít zámek třískou…“


  Bodlo mi vhrudi, ale dozorce odemkl zámek ašel dál. Ne, nemá podezření. Určitě ho rozčarovalo, že Kluzký Ilmar je ve skutečnosti takový prosťáček.


  No nic, jen trp, kamaráde. Záhy uvidíš představení…


  Marek seskočil zhorního kavalce atřel si zápěstí rozedřené pouty. Jak se to mladíkům stává, spoutali ho těsně, aby pružnou dlaní nevyklouzl zkruhu. Krvavou stopou se však Marek nevzrušoval. Zíral na mě tak spikleneckým pohledem, že jsem se bezděčně odvrátil. Šprýmař má čuch, není třeba dráždit Sestru avlastní hloupostí přivolávat nepříjemnosti.


  „Po jednom nahoru!“ křikl Šprýmař. „Pohyb!“


  Šel jsem pátý nebo šestý, za mnou Marek. Po desetidenním pobytu vtěsném, dusném asmrdutém prostoru pouhá možnost vyjít zvězení je zázrakem, neslýchaným darem. Všechno těší – chodbička, příkrý žebříček i– jaké štěstí – čtverec modré oblohy vprůlezu.


  „Jdi, nezastavuj se!“ křikli na mě zpaluby. Mhouřil jsem oči před oslepivým slunečním svitem, vylezl jsem, dostal pořádný šťouchanec do zad apřipojil se ke skupince trestanců.


  Loď, která nás přivezla ke Smutným ostrovům, nebyla velká, ale pevná ačistá. Paluba vydrhnutá, plachty správně spuštěné asložené, všechno na svém místě, všechno má přesné námořní určení anepochopitelný název. Kdybych nebyl zlodějem, stal bych se námořníkem.


  Desítka strážců, kteří nás střežili, vypadala nepořádněji než lodní námořníci. Vyzbrojeni byli dobře – měli kuše, bronzové šavle ajeden dokonce pistoli. Ovšem uniformy špinavé, tváře kyselé aopuchlé. Železem pravdu nezakryješ.


  Před strážci ležel svitek tlustého lana. Jako obvykle.


  To je dobře. Na to spoléhám.


  Odvrátil jsem pohled od strážců aobdivoval Ostrovy. Oči slzely, ale to nic, po stísněném podpalubí si vzpomněly, že na světě existuje vzdálenost aperspektiva.


  Smutné ostrovy jsou tři, stáli jsme unejvětšího znich, nejosídlenějšího anejhezčího. Skalnaté břehy porostlé šťavnatou zelení, vdálce hnědošedé lesy, přístav na příkrém kruhovém útesu, vládnoucím zálivu, městečko tisknoucí se kpřístavu – zmatené, hlučné aživé. Vdálce vhorách stoupal kouř zpecí… nepříliš, dříve kouřily víc. Bylo krásně, onou umírající, poslední krásou, kterou mám nejraději. Uprostřed města, jak to má být, se zvedala jehla věže chrámu Vykupitele akupole chrámu Sestry Ochranitelky. Žárlivě jsem zaznamenal, že špička je vyšší azlacení na dřevě bylo nedávno obnoveno. Ach, Sestro, jestli přežiji, přinesu ti dar, není dobré, že na tebe nyní zapomínají… Loď stála těsně unábřeží apo natažených můstcích chodili sem atam nosiči aspřezíravými úsměšky na nás pohlíželi. Nu což, ještě uvidíme, kdo se bude smát naposledy.


  Vylezl Marek, potácel se, stěží našel cestu. Strážci se pochechtávali při pohledu na naše nejisté pohyby, zjevně nečekali nic zlého. Jeden trestanec upadl, což vyvolalo zvlášť bouřlivé veselí.


  Vychutnával jsem světlo. Oči si už zvykly, při své práci se bez toho neobejdu. Plíce se nemohly nadýchat sladkého, čistého vzduchu. Náladu vylepšovaly inadávky strážců – přece jen noví lidé, ne ty tlamy, které se za týden zprotivily.


  „Klanu,“ přikázal nakonec jeden ze strážců. „Kdo je odvážný…“


  Marek ihned vykročil.


  Zelenáč!


  Nekňuba!


  Málem jsem vyhrkl: „Stůj!“, ale nesmím na sebe upoutat pozornost. Nesmím.


  „Chlapík!“ pochválil Marka strážce, postarší aod pohledu dobrácký. „Poslouchej rozkazy, cti Vykupitele avrátíš se domů…“


  Obratně mu vložil na krk smyčku, spojenou nakrátko sdruhou smyčkou, hodně úzkou. Ze svitku vytáhl konec dehtovaného lana, navlékl menší smyčku astarostlivě se zeptal:


  „Neškrtí?“


  Marek zavrtěl hlavou asamozřejmě utáhl důmyslně uvázanou smyčku. Strážci se zasmáli.


  Starší strážce povolil uzel aporadil:


  „Nevrť hlavou, udusíš se… Další!“


  Promyšlený plán šel ke všem čertům. Přesto jsem odstrčil Lokiho, který už vykročil, adošel klanu. Mlčky jsem vyčkal, až mi dají na krk provaz, potom jsem se sehnul azačal rozvinovat lano.


  „Co to děláš?“ podivil se strážce.


  „Jestli bude kluk mezi dvěma dospělými, uškrtí se,“ vysvětlil jsem. „Musí jít jako první.“


  „Pravda…“ strážce přejel pohledem trestance. Zřejmě přemítal, zda nemá za Marka postavit někoho menšího.


  Jenže trestanci byli jako naschvál urostlí. Nejmenší jsem byl zřejmě já… hlavně teď, když jsem se záměrně hrbil.


  „Dobrá, postav se za něho,“ souhlasil strážce. „Ale jdi opatrně, jestli se kluk uškrtí, dostaneš karabáčem!“


  Teď už se odobromyslnosti nedalo mluvit, Markova malá postavička připravila strážce oočekávanou zábavu. Trestance roztřídili podle velikosti anadávali přitom na soudce, kteří poslali hošíka sdospělými. Marek měl skutečně pravdu, když tvrdil, že se dostal do dolů náhodou – sem obvykle posílají silné aurostlé muže. Děti jsou trestány jinak – posílají je promývat zlatý písek na severu nebo hledat vodvalech starých rudných dolů zbytky rudy…


  Stoupl jsem si za Marka achráněn všeobecným hlukem jsem zašeptal:


  „Co to děláš?“


  „Sám jste řekl, že mezi dvěma dospělými se uškrtím,“ odpověděl šeptem.


  Lže. Omluvu našel až po mých slovech. Problém je vněčem jiném – nechce dát nůž zruky…


  „Sám zámek neotevřeš!“


  „Otevřete ho vy.“


  Čekal jsem akypěl zlostí. Nakonec nás všechny uvázali na lano ana jeho konce pověsili dřevěná břevna stěžkými zámky. Nu ovšem… velký klíč, dva zuby, tři zářezy, otáčí se doleva…


  Práce na dvacet sekund, když budu mít nůž. Hodně. Musím rychleji. Ikdyž strážci službě moc nedají – za dvacet sekund postřehnou každou neplechu.


  „Kupředu, žádné flákání!“ Když jsme byli všichni uvázáni, tón strážců se změnil. Předtím byl posměšný, ale teď byl zlý, podrážděný. „Jdeme!“


  Vykročili jsme kmůstku.


  Kapitola druhá,


  ve které všichni utíkají,

  ale jen někteří vědí kam aproč


  Chodit na laně opravdu není snadné! Je tvrdé, dehtované, leží na krku jako kláda, nepovolí to. Když zpomalíš, zrych­líš krok nebo, což je horší – ukročíš stranou, smyčka se hne ahrozí přiškrcení. Pokud někdo upadne, může umřít.


  Jako nemotorný lidský hrozen jsme šli napříč palubou, Marek první vkročil na můstek. Šel skoro po špičkách, jen aby oslabil svírající smyčku. Sestro Ochranitelko, Vykupiteli, nenechte ho upadnout! Sám skončí ajá sním…


  Nikoli zbytečně nás vedou na laně, opravdu ne! Mohli by nás dát do klády, to je spolehlivější, ale ne! Provaz připomíná hanebné oběšení. Aby se lidé cítili ponížení, jako by se už houpali voprátce. Aby pochopili, že galeje nejsou med. Pokud mě paměť neklame, povedou nás přes Knutovo náměstí aukáží, jak se trestají umíněnci. Už dlouho jsem nebyl na Smutných ostrovech, uplynulo patnáct let. Dostal jsem se sem tehdy jen omálo starší než Marek, naštěstí pro maličkost ajen na necelý rok.


  „Pohyb!“ křikl strážce, který kráčel vedle mě. Dobromyslný výraz, kníry, měl by chodit po trhu ainkasovat trhovce. Ale ne, poslali ho ktrestancům, tak předvádí sílu. Sklopil jsem hlavu, pečlivě našlapoval, hleděl do země. Strážce na mě pohlédl apotom vykročil podél řady dozadu.


  „Proč ses cpal dopředu?“ zašeptal jsem Markovi. Hoch se neotočil, na to měl dost rozumu, aodpověděl:


  „Přešmiknu lano autečeme.“


  „Houby přešmikneš! Řezal jsi někdy dehtované lano?“


  Marek zavrtěl hlavou.


  „To nepřesekneš ani mečem! Ostří uvázne!“


  Marek zmátl krok. Přejel dlaní po laně, ohlédl se. Vočích měl nyní bezradnost, zřejmě pochopil. Potom se dotkl smyčky na krku. Stáhnout ji není snadné, nikdo to nezkouší, uškrtil by se, zato přeříznout ji nožem je jednoduché.


  „Hlavně se nepokoušej smyčku přeříznout,“ připomenul jsem to, co jsem říkal včera večer. „Sám daleko neutečeš, je potřeba, aby všichni… naráz…“


  Jistě, ostrým nožem se lano dá přeříznout za pět minut. Když je dost síly, když se Vykupitel usměje, když strážci odvrátí pohledy.


  Jenže se nestává, aby se všechno sešlo naráz – ostrý nůž, velká síla ipodplacení strážci.


  „Otevřu… otevřu zámek…“


  Kolem nás přešel druhý strážce. Podezíravě vzhlédl, ale zeptal se klidně:


  „Copak ses rozpovídal, důlní hnido?“


  „Klukovi je zle, uklidňuji ho,“ odpověděl jsem.


  Vočích strážce se na okamžik objevil soucit. Samozřejmě ne se mnou, ale shochem.


  „Žvanit se nesmí…“ připomenul. „Zákon platí pro všechny. Nežvanit!“


  Ale nepokračoval, šel dopředu, kde se na ulici shromáždil dav. Zamával holí – rozejděte se… Dav pochopitelně ustoupil jen okrok. Dav se ho nebál, strážci žijí tady, po večerech chodí ulicemi. Ostrované se nedají připravit osvou zábavu.


  „Vrazi!“ vypískla vdavu jedna holčina. Znám takové hysterky splanoucíma očima, sama skoro každý rok plod vbřiše zahubí, proto je vždycky připravena obviňovat jiné. „Zabijáci! Násilníci! Kéž vám ruce anohy uschnou! Kéž vám…“


  Maličkost. Tento dav se chová mírně. Ita holka si zakřičela ašla po svém, skošíkem vruce. Zřejmě se vypravila na trh. Kdyby šla ztrhu, nelitovala by měkkého rajčete nebo syrového vajíčka…


  „Zámek neotevřeš,“ řekl jsem. „Slyšíš, Marku? To se musí umět.“


  Mlčel. Všechno chápe, usmrkánek.


  „Jdi dopředu,“ přikázal jsem, „aby ti břevno kleslo na záda.“


  „Odhalí nás…“


  „Co se vlečeš!“ křikl jsem nahlas aplácl ho do zad. Marek sebou trhl avyrazil podél lana, přimáčkl se kbřevnu, jako by ho lano svíralo.


  Strážci se zasmáli. Je jasné, že trestancům selžou nervy. Všichni se pobaví.


  Pokročil jsem za klukem aupřel pohled na zámek. Špatenka, německá práce, stakovým jsou vždycky potíže…


  „Nebuď tak horlivý!“ okřikl mě strážce, který se vrátil. „Kluk se uškrtí…“


  Mít šperhák, tenký šperhák, dvakrát ohnutý, pak bych to zvládl…


  Už jsme se přiblížili knáměstí. Místo pro útěk. Potom půjdeme mezi pahorky, nezarostlými aneobydlenými, tam se schovat nedá…


  Ach, německá práce, dobrá ocel, tuhá pružina, klíč se třemi zářezy…


  Takový zámek jsem nikdy nožem neotevíral!


  Když jsem to pochopil, začal jsem hned jednat. Nesmím podlehnout panice.


  „Nůž!“ zašeptal jsem Markovi do zad.


  Tentokrát nepřeslechl.


  Mávl rukou, jako kdyby sahal někam daleko, daleko… Ina mě dýchl chlad, když se klukovi vruce blýskla dýka.


  Dobrá kudla.


  Za takovou kudlu dostaneš bez smlouvání domek na předměstí. Sáhl jsem Markovi rukou přes záda apřevzal nůž – prsty se mu zatřásly, ale dal, smířil se. Ataké, ač jsem ho nežádal, přidržel břevno anadzvedl je, aby se mi pracovalo lépe.


  Bylo dobré, že strážci se na nás nyní nedívali, dělali pořádek na konci kolony. Jen na rohu ulice stála umazaná holčička, cucala si špinavý prst ahleděla na nás. Při pohledu na nůž vykulila oči, spustila ruku, zapomněla zavřít ústa…


  Dívej se, dívej, maličká, ale nekřič, prosím! Sestra Ochranitelka nepřikazuje vydávat uprchlíky! Nekřič, prosím tě, Sestra ti pošle porcelánovou panenku, nové šaty, aaž vyrosteš – bohatého manžela adům – všeho hojnost. Hlavně nekřič!


  Tak jsem vduchu zaklínal holčičku asám pracoval na zámku, něco jsem nahmatal, ocel zaskřípala, nůž blýskl na slunci apochopil jsem, že mám čas tak do pěti napočítat, víc ne…


  Za zády už pochopili. Nemehlo Slavko hvízdl – připravil se. Takoví vždycky cizí umění využijí! Kovář vyhekl, zmátl krok, zřejmě chtěl něco říct, ale nějak nezvládal jazyk…


  „Co to tropíte,“ křikl někdo zkonvoje. Ještě neviděl, ale už vycítil – všechno je vháji, proč se mi tak vysmíváš, Sestro…


  Vzývání Sestry pomohlo, zámek cvakl, otevřel se, vypadl ze zářezu, břevno padlo pod nohy. Marek se sehnul anadzvedl je – ihned sklouzlo zlana – asám je následoval. Adalší dotírali – Slavko, kovář ivšichni ostatní. Někdo se rozhodl utíkat, někoho smetl nápor.


  Stím jsem počítal.


  Jako rybičky zprotržené sítě rozptýlili se trestanci po ulici. Ti hloupější běželi dopředu na náměstí, davu přímo do rukou. Za chycení uprchlíka se platí tři mince. Pokud přineseš jeho hlavu, ruku nebo nohu – dvě. Adav není hloupý, umí sčítat. Umí idělit. Dav je netvor, ale není hloupý.


  Ti podráždění azoufalí se vrhli na strážce. Toho sbambitkou srazili kzemi hned. Další možná ovládnou dav. Stává se ledacos. Možná se potom vpřístavu zmocní lodě.


  Jenže zvojenské posádky pošlou dva kluzáky aspálí je islodí…


  Ajá jako idiot zápolím sklukem. Marek mi vyrval nůž, dokonce si pořezal prsty, ale nepustil.


  Ne, hochu, stebou nehodlám umřít!


  Pustil jsem nůž – ať se potěší, možná se iřízne, avrhl jsem se do úzké postranní uličky, vběhu jsem stahoval smyčku. Vedle mě běželi Slavko akovář – vida, kdo byl chytřejší než ostatní!


  Najednou Slavko ve své zlobě atuposti udělal chybu. Vcestě mu stálo ono děvčátko, ale nenapadlo je, že má uhnout.


  „Zcesty!“ zařval Slavko aodstrčil je. Proč, zeptáte se? Ztratil víc času, než kdyby je oběhl.


  „Urážíš ženy!“ vzplanul kovář. Vhlase mu zněl nejen vztek, ale inadšení. Konečně se ujistil, že Slavko je padouch.


  Vokamžiku přimáčkl vraha ke stěně amlátil mu hlavou ozeď svoláním:


  „Na ženy nesmíš sahat. To je hřích! Na ženy nesmíš sahat! Ublížils jí! Nesmíš…“


  Proběhl jsem kolem žebronícího Slavka, rozhněvaného kováře abrečící holčičky. Nestalo se jí nic hrozného…


  Děkuji, Sestro, děkuji! Postarej se okováře, je to dobrý člověk, jen zaostalý. Teď přiběhnou lidé, zpřístavu dojdou strážci – atřeba ho nezabijí? Utéci se nepokouší, stojí abuší do vraha. Možná přežije. Doly potřebují pracanty.


  Ach, Sestro, nech mě uprchnout…


  „Ilmare!“


  Vběhu jsem se ohlédl. Vida. Marek také pochopil, kam má běžet. Aběžel rychle, dohnal mě. Ani nůž už nedržel, asmyčky se taky zbavil.


  „Usmrkanče!“ vydechl jsem. „Málem jsi všechno zvoral…“


  „Neopouštějte mě!“


  Chtěl jsem ho odstrčit, ale rozmyslel jsem si to. Když je osud milostivý, nesmí se jiným odmítnout pomoc. Jinak se všechno změní.


  Prostě jsem pokračoval vběhu vnaději, že odpadne. Ale kluk zřejmě nebyl žádný slaboch.


  Dvakrát jsme narazili na lidi. Ovšem první, urostlý, ale rozumný chlapík, se nás ani nepokoušel zastavit, zato bojovného staříka shůlkou jsem nerad musel srazit jediným úderem na dlažbu.


  Nemáš prahnout po cizí krvi, dědku. Na to jsi starý.


  „Ilmare…“


  Kluk se začal opožďovat. Nohy má možná rychlé amladé, ale já jsem strávil vběhu celý život.


  „Ilmare…“


  Zvolil jsem správný směr. Okolní domy byly pořád nižší anižší, potom následovaly rozvaliny, ponechané po dávném požáru. Pod nohama už nebyla dlažba, ale jen udusaná hlína, místy vylézala tráva. Městečka bývají tak zanedbaná. Ina Smutných ostrovech doly končí alidé odcházejí.


  Skoro už jsem uvěřil, že jsme utekli, když kluk vzadu vykřikl.


  Zastavil jsem se apohlédl na něho. Marek se pokoušel vstát, držel si levou nohu. Zlomil si ji?


  Kolem nikdo nebyl. Vynadal jsem si za hloupost, ale vrátil se kněmu.


  Marek dychtivě lapal po dechu.


  „Bolí?“


  „Bolí…“


  Nohavici měl zakrvácenou – vyhřezla snad kost? Vtom případě je sním konec. Potom jsem si uvědomil, že má pořezané dlaně aod nich se umazal. Vyhrnul jsem mu nohavici aprohmatal kosti. Byly celé. Natáhl si sval.


  Jenže jaký je vtom rozdíl, jestli zlomil nebo natáhl. Jestli nás pronásledují, nesmíme se zdržovat.


  „Zkus vstát.“


  Vstal. Dokonce udělal krok, ale hned upadl.


  Mlčeli jsme.


  „Takový máš osud, Marku,“ řekl jsem. „Chápeš?“


  Přikývl. Vočích se mu zaleskly slzy, ne bolesti, ale strachu.


  „Možná si tě nevšimnou,“ utěšoval jsem ho. „Zalez do rozvalin aschovej se. Do večera to přejde, dál mysli sám…“


  Marek mlčel.


  Dopáleně jsem si odplivl.


  „Nemůžu tě táhnout ssebou! Sám to uvaž! Je to tak… každý za sebe, jenom Vykupitel za všechny… Nevzpomínej ve zlém.“


  Kluk se začal pomalu plazit krozvalinám.


  „Kdyby něco, tak strážcům zalži, že jsem běžel tam.“ Mávl jsem rukou kmoři. „Tobě je to jedno amně to pomůže.“


  „Já…“ Ztichl.


  Nu ovšem, jak jinak. Já bych ho nezahnal, dokonce bych pomohl. Může si za to sám, má se koukat pod nohy.


  Ohlédl jsem se avykročil ulicí, nadechoval se před novým během.


  „Ilmare!“


  Marek mávl rukou avzduchem zasvištěla ocel. Na okamžik jsem se domníval, že nůž mi letí přímo do hlavy aže skončím stejně jako kluk.


  Nůž mi dopadl knohám.


  „Já… už ho nebudu potřebovat…“


  Po čtyřech lezl kvyraženým dveřím, visícím na prohnilých dřevěných závěsech.


  Hlupáček. Nechává za sebou stopu, kterou přehlédne jen slepý.


  Sehnul jsem se azvedl dýku.


  Po krví pomatlané rukojeti se táhl pletený vzor. Tento vzor byl ina ostří, avněm nějaký erb. Stará práce, opravdový kov, kvalitní ocel. Apředevším – nevzal jsem mu ji, dal mi ji sám. Proto mi nůž patří.


  Co řekla Sestra Vykupiteli, když mu přinesla do vězení dýku? „Mě se zřekni, neurazím se, ale nůž si vezmi.“


  „Jsi svině, Marku, vrah, zločinec,“ zaklel jsem bezmocně. „Chcípneme oba!“


  Tak to bývá vždycky, když ti jde úspěch vstříc. Úspěch je rozmarný ptáček posměváček, neudržíš ho. Odedávna vím, že když se něco podaří, očekávej smůlu.


  Nyní by bylo nejrozumnější utéci změsta, schovat se vlese nebo vpobřežních útesech, jen nezalézat do prázdného domu. Postačí jeden pes aje konec. Půjde pozorný strážce – totéž. Jak dlouho můžu bojovat – isdarovanou dýkou? Můj tucet je už dávno načatý – co povím Vykupiteli, až se zhoupnu voprátce?


  Na trápení předtuchami však nebyl čas. První místnost jsem prošel sMarkem vnáručí bez zastavení – bylo tam příliš ohavně. Nocovali zde lidé, krysy izatoulaní psi. Akaždý něco žral isral.


  Druhá místnost vypadala čistěji. Určitě proto, že strop se už dávno propadl apodlaha byla plná dřevěných třísek arozbitých tašek. Kdo by přespával pod širákem?


  Položil jsem Marka na lavici, která vypadala obstojně, aještě jednou chtěl všechno povědět… ale až někdy. Jen jsem mávl rukou aběžel zpátky.


  Uvchodu jsem si znechuceně odplivl, zvedl dvě vyschlá krysí lejna avyšel na ulici. Poházel jsem je kolem arozmazal podrážkami. Lepší by bylo je rozdrtit rukou, jak nás učil starý Hans, ale to jsem nedokázal. Jsem čistotný, co se dá dělat.


  Psi nesnášejí krysy. Dokonce se jich bojí – svýjimkou speciálně cvičených krysaříků. Odporný smrad přebije náš pach… pokud se dá Hansovi věřit.


  Ze živořícího akátu, rostoucího uzdi, jsem ulomil větev apřitom se snažil, aby lom nebyl vidět. Ránu jsem zatřel hlínou azačal zametat stopy.


  Kolik mám ještě času? Minutu, deset nebo nám Sestra poskytne půlhodinu?


  Nevím.


  Zvířený prach usedal pomalu. Rozběhl jsem se ulicí aschválně hodně dupal. Asi po sto metrech, kde zurčel ucesty mělký potůček, jsem se zastavil avracel po svých stopách.


  Ať si myslí, že jsem šel vodou. Ať zjišťují, ať hledají. Doufám, že potůček vede až klesu, tam ústí do nějaké říčky asní až do moře.


  Když jsem došel zpátky, jediným skokem jsem vlétl do rozevřených dveří. Přivřel jsem je apotom vmístnosti ještě trošku uklidil. Přesněji řečeno, obnovil původní stav. Skoro žádné stopy. Skoro všechno je uděláno.


  Větev jsem hodil do nejtemnějšího kouta, kde byla celá kupa chrastí – listí ivětvičky byly tak zaprášené, že se nedaly od suchých odlišit. Zřejmě tady někdo přespal. Opravdu mu to nebylo odporné?


  „Marku, žiješ?“ zeptal jsem se tiše.


  „Jo.“ Hlas měl napjatý, ale víc strachem než bolestí. „Vy… vy jste neodešel?“


  Jako kdyby mi svým chováním poskytl šanci odejít. Jenže to by bylo plivnutím do tváře Ochranitelky!


  „Neodešel,“ řekl jsem apřivřel za sebou druhé dveře. Marek houpal nohou apohlížel na mě ustrašeně apolekaně. „Raději mi pomoz.“


  „Ano… jak?“


  „Pomoz mi myslet!“ zavrčel jsem. Co dělat dál? Stopy jsem zahladil, ale stejně sem vlezou. Strážci neustanou, dokud mě nechytí.


  Marek svraštil čelo, upřímně se snažil pomoci. Ale jaká pomoc se od tebe dá čekat, bastarde…


  „Ilmare… vy jste zloděj?“


  No ovšem. Nejen já oněm přemýšlím urážlivě.


  „Jo.“


  „Je tento dům bohatý? Byl bohatý?“


  Copak to sám nevidí? Místnosti velké, světlé, stěny dodnes stojí, na propadlém stropě prosvítají fresky. Dobrý dům, hospodář nešetřil.


  „Byl. Kupecký nebo důstojnický. Kupecký, důstojník by takové peníze nedal. Iřešení bytu je kupecké.“


  „Kdybyste tady kradl… kde byste hledal tajnou skrýš?“


  Sekundu jsem mlčel. No ovšem. Mělo mě to napadnout.


  „Čekej,“ přikázal jsem avyšel zmístnosti. Hned uvchodu byla pochopitelně prodejna. Místnost spropadlým stropem je salon. Žádný druhořadý obchodník, takový pořádá hostiny.


  Doslova jsem viděl, jak tento dům vypadal před dvaceti lety. Na stěně gobelíny, na stropě freska, dveře se železnými zámky…


  Vtěchto pokojíčcích bydleli sluhové. Nebylo jich moc, tak dva tři, pracovali pro majitele, také jako ochranka… vobchodě kupec cizím nevěří.


  Další místnosti byly lepší, zde žili vzdálení příbuzní. Také pracovali, jenže zadarmo, za stravu abyt.


  Do prvního patra vedly schody. Zábradlí bylo poškozené, místy odpadlo, ale schody zůstaly. Důkladné dubové stupně. Vyběhl jsem nahoru, pro jistotu svytasenou dýkou.


  Zkáza tu byla ještě výraznější. Nepostarali se oto tuláci akrysy, ale sami majitelé. Když odjížděli, strhali ze stěn všechno cenné – dřevěné reliéfy, mramorové obložení. Odvezli veškerý nábytek, zřejmě byl kvalitní. Vytrhali dokonce iparkety.


  Správně. Tady neměli tuláci co pohledávat.


  Ať byl kupec sebelepší, vjednom má Marek pravdu: tajná skrýš tu musí být. Avelká. Ne každý platí za železo zlatem. Kožešiny, látky, pytle koření, to ve skladu nenecháš. Kupec musel mít tajnou skrýš. Pochopitelně prázdnou, ovšem já teď nejsem zloděj, ale uprchlík.


  Místo, kde se před zloději ukrývají cennosti, je pro uprchlíky nejlepší.


  Jenže jak je najít?


  Našel jsem už kupcovu ložnici – obrovskou postel nedokázali odnést, tak ji prostě rozštípali. Není naše, nebude vaše. Postel byla ohromná, kupec zřejmě pocházel zvýchodu, možná zRuska, aměl dvě nebo tři manželky, jak je tam obvyklé.


  Nalezl jsem pracovnu – úplně prázdnou, odtud odvezli všechno. Vyhlédl jsem dírou okna, zatím nikde nikdo, jen větřík proháněl ulicí prach. To je dobře.


  Kde jsi ukrýval jmění, zámořský návštěvníku? Kde ležely hromady měkkých kožešin, stůčky hedvábí asukna, vonný pepř amuškátový oříšek?


  Zachvěl jsem se bláznivou nadějí.


  Ne, neuspěji. Uplynulo deset let. Možná dvacet.


  Nebo uspěji?


  Zavřel jsem oči ačichal. Smrděl prach. Krysí lejna… možná zpodlahy, možná zmých rukou.


  Aještě něco – prudké jižní slunce, kořenné byliny, vzdálené cizí světy…


  Otřásl jsem se. Otevřel jsem oči aopět obhlédl celou pracovnu šíleným pohledem. Cítím, že honička pokračuje, atady je záchrana. Tajná skrýš. Tady! Obešel jsem stěny, dlaněmi šátral po hladkých prknech, snažil se najít spáru.


  Nic. Buď je udělaná tak dobře, nebo se pletu apokládám přání za skutečnost. Ve stěně nejsou žádné tajné dveře. Na podlaze není průlez – jsem vprvním patře!


  Přesto jsem pohlédl na podlahu. Pevná široká prkna. Dodnes nevržou. Jen na jednom místě je podlaha trošku nerovná…


  Poklekl jsem, setřel prach, pak jej odfoukl – aspatřil jsem obrysy průlezu. Vpodlaze. Vprvním patře!


  Nemožné.


  Jenže já teď nemožné potřebuji.


  Vrazil jsem dýku mezi prkna azapáčil. Ocel se prohnula, hrozilo prasknutí. Srdce se mi sevřelo nad takovým zacházením se zbraní. Co mám ještě udělat?


  Poklop se pozvedl. Míval dobré, kovové panty. Jenže železo zrezavělo apanty nevydržely. Zaryl jsem do desky nehty, zvedl poklop aodsunul ho. Pohlédl jsem dolů, čekal jsem pokoj pro služku. Co když láskyplný hospodář neoblažoval jen manželky?


  Pod pracovnou byla malá, tmavá místnost. Do nosu mě praštila vlna ostrého pachu. Sehnul jsem se apokusil se ho určit.


  Všechno bylo jasné. Do této místnosti vchod zpřízemí nevede. Je skrytá mezi klíckami pro služebnictvo, mezi chodbami apokoji. Dá se do ní vstoupit jen shora, zpracovny majitele – po úzkém žebříčku. Vyzkoušel jsem nohou příčky – držely.


  Dobrý obchodník. Solidní. Jenom škoda, že neudělal panty bronzové – ty by nezrezivěly…


  Otvor jsem nezakryl avydal se dolů za Markem. Zbývá nám nanejvýš pět minut. Dobrý zloděj se liší od špatného tím, že včas vycítí nebezpečí.


  Hocha jsem vzal na záda, bylo to bezpečnější. Slezl jsem dolů ausadil ho na podlahu. Ve skrýši bylo sucho ačisto. Krysy sem nepronikly. Budiž. Třeba se jim nelíbí vůně koření.


  Vyškrábal jsem se nahoru aopatrně zakryl díru. Nastala naprostá tma. Ani já jsem nic neviděl. Zhoupl jsem se na žebříčku apomyslel si, že tentokrát možná utečeme. Kluka jsem schoval, dluh splatil. Ale kam nyní utíkat? Vhodnou dobu jsme propásli. Všechny už pochytali. Ví se, kdo otevřel zámek. Teď už všichni strážci na Ostrovech pasou po mé krvi.


  „Ilmare…“


  „Copak chceš?“ ozval jsem se podrážděně.


  „Jste tady?“


  „Bojíš se tmy?“


  Odpovědělo jen mlčení. Zavrtěl jsem hlavou. To mi poslal Vykupitel společníka. Nejenže je to kluk, který si podvrtne nohu na rovině, ale navíc ve tmě fňuká.


  „Jsem tady,“ broukl jsem aslezl. Poplácal jsem Marka po zádech, abych ho uklidnil, ausedl vedle něho. Přestože vnaprosté tmě jsem slepý ijá, umím se orientovat podle sluchu.


  „Bojím,“ odpověděl po chvíli Marek.


  „Na lodi jsi nefňukal.“


  „Tam bylo hodně lidí...“


  Vzdychl jsem:


  „Tak jsme … dojeli. Co jsi zač, hochu? Tmy se boj, když jsi slidmi. Když jsi sám, tma není přítel, ale ani nepřítel.“


  Samotné místo ačas samozřejmě otřelé jistoty zpochybňovaly. Sedět anesmět hlasitě mluvit, čekat, jestli strážce napadne vylézt do prvního patra apodívat se na podlahu.


  „Voní tady skořice…“ ozval se Marek tiše. „Pepř, skořice… muškát… tady skladovali koření?“


  „Ano.“


  „Budeme se tu skrývat dlouho?“


  Vstal jsem aobešel skrýš, ohmatával stěny. Sedm krát sedm kroků. Dvakrát ruka sáhla na dřevěné držáky, do kterých byly dodnes zastrčené pochodně. Nasmolená pochodeň – suchá jako troud, mít tak oheň…


  „Mít tak oheň,“ pronesl jsem.


  „Proč?“


  „Jsou tu pochodně.“


  Marek se zavrtěl ana mě dýchl chlad.


  „Štěně!“ zvýšil jsem překvapením hlas. „Co to…“


  „Berte.“


  Vdlani se mi ocitl teplý kovový váleček. Nevěřil jsem vúspěch, ale odklopil jsem víčko aotočil kolečkem. Vzplanul žlutý jazýček plamene avyloupl ze tmy Markův bledý obličej.


  „Co ještě máš na Slovu?“ zeptal jsem se.


  Neodpověděl, jen dychtivě pohlížel na zapalovač. Vzpamatoval jsem se, došel kpochodni azažehl ji. Plamen se vmžiku rozhořel. Pochodeň nežije dlouho, zato intenzivně.


  „Škrábance krvácejí hodně?“ otázal jsem se. Zapalovač byl trochu lepkavý, takže jsem ho otřel okalhoty.


  Marek pohlédl na dlaně:


  „Už skoro ne…“


  „Dobře. Naučím tě, jak chytat ostří…“


  Otáčel jsem vdlani zapalovač aopět pocítil závist. Zatraceně dobrá práce. Stříbrné pouzdro, žádná spára, benzin chrání pevně, ozubené kolečko samo volá po prstech, víčko na ocelovém pérku. Na stříbře vzor… stejný jako na čepeli dýky.


  Hochu, buď jsi lepší zloděj než já, nebo tě někdo má hodně rád.


  „Ber.“ Vrátil jsem mu zapalovač. „Co máš ještě?“


  Marek váhal.


  „Nevezmu ti to. Ani to nechci vidět. Jen bych rád věděl, co máme vzásobě na těžké časy. Tak co ještě?“


  „Prsten.“


  „Adál?“


  „Už nic.“


  Odpověděl moc rychle. Zastrčil jsem pochodeň do držáku, usedl před Marka adůrazně řekl:


  „Hochu, kvůli tobě riskuji život. Otvé poklady nestojím. Jestli přežijeme, můžeš mi darovat dýku abudeme si kvit. Ale teď nám každý hřebík, každý provázek, každá mince může pomoci. Víš, že existují zámky, které dokážu otevřít prstenem rychleji než dýkou?“


  Marek zavrtěl hlavou.


  „Musím vědět, co na Slovu schováváš. Když bude třeba – požádám. Pokud ne – zapomenu.“


  „Mám ještě knihu. To je vše.“


  „Tlustou knihu?“


  „Moc ne.“


  „Stejně se může hodit. Pochodeň dlouho nevydrží.“


  Vytřeštil oči, jako při bolesti. Zavrtěl hlavou aodtáhl se ode mě:


  „Ne…“


  „Copak?“


  „Ne! Nedám! Taková je jediná na světě! Nesmí se spálit!“


  Budiž. Ťal jsem do živého.


  „Dobrá,“ souhlasil jsem. „Je to tvá věc, hochu. Když nedáš, tak nedáš.“


  Pořád se nedokázal uklidnit:


  „Ilmare, pochopte! Takovou dýku… je možné vyrobit znovu. Dokonce ilepší. Ale když se spálí kniha, je konec! Taková už nikdy nebude!“


  „Uklidni se!“ požádal jsem ho. „Řekl jsi, že nedáš, stačí. Konec řečí.“


  Nedůvěřivě přikývl.


  „Musíme tady sedět do večera,“ řekl jsem, „možná idéle, odejdeme ráno. Pochodeň hned dohoří, novou zatím nezapálíme. Tak se uveleb.“


  Sám jsem té rady uposlechl. Prošel jsem komoru, jestli tady něco nezůstalo – kousek režného sukna nebo poleno, které bych si dal pod hlavu. Nic. Kupec všechno odnesl. Ave stěnách další dveře nejsou, východ jen jeden.


  Avpodlaze?


  Bláznivá myšlenka. Ale vídal jsem sejfy sdvojím dnem, vídal jsem skrýše ve skrýši. Sklopil jsem pochodeň apohlédl na podlahu.


  No ovšem!


  Další průlez.


  „Podrž mi oheň,“ přikázal jsem Markovi. Ten spěšně přilezl na čtyřech. „Ještě jedna schovávačka,“ vysvětlil jsem. „Kupec nebyl prosťáček…“


  Tento průlez jsem otevíral beze spěchu. Nesměl jsem dělat hluk, možná jsou už vdomě strážci, adýku musím šetřit. Když se poklop zvedl, Marek se přiblížil ase zájmem pohlédl pod podlahu.


  „Sestro Ochranitelko…“ Na víc jsem se nezmohl.


  Prostor pod druhým poklopem byl mnohem menší. Byla to prostě velká jáma. Zato však nebyla prázdná. Byla vyplněná rezavými cihlami.


  „Chápeš?“ uchopil jsem Marka za rameno. „Vidíš, kluku? Cítíš?“


  Jistě, pach nebyl tak příjemný jako od koření. Ovšem zneklidňoval víc.


  Sklonil jsem se azvedl jednu cihlu. Do dlaní se mi sypala rez. Kupec byl přece jen darebák! Překupník kradených věcí – skončil snad špatně právě proto?


  „Železo!“ řekl jsem. „Jedenáct zrádců ajeden spravedlivý…“


  „Kvalitní železo?“ zajímal se Marek.


  „Ne. Desátá třída, možná osmá.. ale…“


  Potěžkal jsem cihlu.


  „Jenže tady jsou dva metráky, možná itři.“


  Vdnešní skoupé době to vypadá, že máme před sebou možná víc než denní těžbu velkého dolu. Kdybych dostal všechno tohle železo na pevninu… akdybych je pak prodal chamtivým překupníkům…


  Rázem jsem si představil veliký zděný dům ve středu Paříže – uSeiny, vedle osobního přístavu – vlastní kočár se spřežením, uvchodu urostlý vrátný… třeba najmu Šprýmaře, pro posměch…


  Objevit se vmetropoli jako hrabě Monte Christo zknihy. Azačít normální život.


  „Jakou to má cenu?“ zeptal se Marek. Vzpamatoval jsem se.


  „Velkou. Vlastně ne. Žádnou.“


  „Proč?“


  „Zapomněl jsi, kdo jsme? Sami musíme pryč. Odnést ijeden slitek je nebezpečné. Jestli nás sním chytí, sedřou znás kůži zaživa. Hodí na nás všechny krádeže vdolech.“


  Nevysmíval jsem se anestrašil Marka. Je tomu tak. Nalezený poklad je nám kničemu. Šaty, zbraně, hrst mincí – to potřebujeme. Je zbytečné si kazit náladu.


  „Nemysli na to,“ přikázal jsem ostře.


  „Nemyslím…“


  Ještě nechápe cenu takového pokladu. To je dobře. Zato mně, pokud vůbec přežiji, se bude celý život zdát ojámě plné železa.


  Ikdyž nekvalitního.


  Ovšem pokud se za rok či dva, případně za pět let doly vyčerpají, stráže odjedou na pevninu, lidé se rozejdou… Bude možné najmout loď nebo lépe, koupit nevelkou jachtu. Připlout pro železo abude vše – dům ve městě, kočár, ochranka, víno znejlepších svahů, šeptání děvčat na hostinách: „Kdo je ten Ilmar? Najednou tak zbohatl… jak romantické…“


  Za rok nebo dva to možná napadne iMarka. Nebo se zmladické hlouposti prořekne kamarádům upiva – než usne skudlou vprsou. Poklady čekají jen na jednoho – dva už jsou moc.


  Chraň mě před pokušením, Sestro!


  Železná cihla byla těžká. Když jsem ji hodil zpátky do jámy, kov nespokojeně zařinčel. Marek sebou trhl audiveně na mě pohlédl.


  „Schovej hlavu, rozbije se!“ zasípal jsem.


  „Promiňte…“


  „Trefím spánek aje konec! To není kámen, ale železo! Železo!“


  „Díval jste se, kam házíte,“ řekl Marek rozpačitě. „Jsem opatrný…“


  Čím víc jsem chápal, co jsem chtěl udělat, tím víc jsem se třásl. Začal jsem si křečovitě oprašovat dlaně. Do kůže se mi zažrala lodní špína, krysí lejna ikrvavá rez. Chtělo by to vodu. Ráno jsem se napil, to bylo všechno. Dříve nechali při odchodu zlodě umýt…


  „Nezlobte se,“ poprosil Marek. Trochu uhýbal. Opravdu se mi něco mihlo vočích. „Ilmare…“


  Pochodeň držel stranou, vlevé ruce. Hlupák. Pochodeň je také zbraň. Ikdyž neobstojí proti dýce ve zkušené ruce.


  „Promiň, hochu,“ řekl jsem. Zaklapl jsem poklop, vzal zMarkovy ruky pochodeň aupevnil ji na stěnu. Chvíli jsem stál apohlížel na něho shora. „Chtěl jsem tě zabít, chápeš? Veliké pokušení… odpusť.“


  Na okamžik se mu zatřásly rty, potom se sevřely. Marek mlčel.


  „No dobře, zapomeňme.“ Mávl jsem rukou. „Ty jsi pomohl mně ajá tobě. Nyní musíme utíkat spolu anehádat se.“


  „Chtěl jste mě zabít kvůli tomuhle?“ vydechl bezradně Marek. „Kvůli půl stovce železných cihel?“


  Ach, hochu. Při pohledu na něho jsem málem přikývl. Je vidět, že sladce jedl aměkce spal. Neví, co je nouze, neví, co je smrt.


  Zabíjí se kvůli rezavému hřebíku. Kvůli měďáku. Ikdyž já ne, ale oč jsem lepší než jiní?


  „Nezabil bych,“ řekl jsem. „To je vše. Konec. Zapomeň.“


  „Myslel jsem si, že když jste mě jednou neopustil…“ Marek zřejmě myslel nahlas. „To jste byl připraven kvůli mně riskovat krk. Akvůli penězům byste mi roztříštil hlavu?“


  Opravdu hloupá situace. Mám svou čest, strážcům bych společníka nevydal. Anajednou jsem se stěží udržel, abych nezabil kluka kvůli hromadě starého železa.


  Co se to děje?


  Život riskovat můžu, abych měl čisté svědomí, jak přikazuje Vykupitel, jak chce Sestra. Sám umři, ale kamaráda zachraň. Jak jednoduché. Anajednou pro peníze, které je ostatně skoro nemožné získat, jsi ochoten kluka praštit…


  Strašné. Opravdu strašné. Člověk je zlá bestie. Zlá ahloupá.


  „To se stává,“ řekl jsem. „Nezlob se, hochu. Až vyrosteš, pochopíš. Pokušení omamuje.“


  Marek mlčel. Pochodeň praskala, plamen už dosahoval kdržáku.


  „Konec,“ rozhodl jsem. Uhasil jsem plamen. Nemusí kouř upozornit strážce… měli jsme na to myslet dříve. Doufejme, že poklop těsní dobře. Za ta léta se vůně koření vsákla do dřeva atak pronikla ven.


  Usedl jsem na studenou podlahu ke stěně azaposlouchal se. Ticho. Možná vdomě nikdo není. Nyní nám zbývá jen čekat.


  „Povězte, Ilmare. Co kdyby byl místo vás Slavko?“


  Ušklíbl jsem se. Jestli hloupý vrah ještě žije, určitě se nemá fajn…


  „To bys ležel mrtvý pod podlahou. Ale možná ne. Slavko by si tě možná nechal na zítra. Vnoci by se potěšil, ataké maso by bylo čerstvější.“


  Nebylo vidět vůbec nic. Spíš jsem uslyšel, jak sebou kluk trhl. Nikdy jsem si nemyslel, že je možné sebou tak hlasitě trhnout!


  „M-maso?“


  „Takoví jako on buď běží bez zastávky, nebo na týden zalezou do nory. Sežral by tě.“


  Kde se vůbec vzal? Sedí ve tmě, bez hnutí, jen vkrku mu něco bublá. Opravdu nikdy neslyšel, jak trestanci utíkají zgalejí? Říkají tomu „sbalit telátko“.


  „Akdyby tady byl Ivan?“


  Stěží jsem si připomněl kovářovo jméno.


  „Pak nic. To je jednoduchý člověk, primitiv. Neublížil by. Jenže spolu byste neutekli, tady je potřeba šikovnost.“


  Marek, skrytý ve tmě, pokračoval vpřemýšlení:


  „Aco můžu čekat od vás, Ilmare?“


  „Teď už nic zvláštního. Když nerozhněváme Vykupitele, když na nás nezapomene Sestra – uspějeme. Ale jestli se dostaneme do tísně…“ Vzdychl jsem, ale poctivě dokončil: „Pak tě opustím. Zabíjet nebudu, pomohl jsi mi.“


  Marek mlčel. Zřejmě jsem ho vylekal slovem „maso“.


  „Já jsem nenáročný,“ řekl jsem. „Můžu zbaštit ikrysu. Můžu si usmažit žížaly. Neboj se. Nejsem vrah, ale obyčejný zloděj. Jestli to bude Vykupitelova vůle, utečeme.“


  Ožížalách jsem lhal. Ranní kaše byla ve vzpomínce chutná. Já jsem zvyklý, ale klukovi určitě kručí vbřiše…


  Zavrtěl se ve tmě. Popolezl apřitiskl se ke mně hubenými zády. Orientuje se podle sluchu docela dobře!


  „Co noha?“ zeptal jsem se.


  „Už je to lepší,“ řekl Marek nejistě. Byl napjatý jako trestanec pod karabáčem. Na lodi byl doslova ve snovém omámení, ale teď ožil – ahned se dostal do pěkné bryndy. Má to těžké. Chápu.


  „Tu máš,“ podal jsem mu nůž azapalovač. Když se Markova ruka dotkla kovu, ucukla. „Schovej to na Slovu. Jinak je ve tmě ztratím.“


  Závan studeného větru.


  „Děkuji,“ řekl Marek.


  Tak je to lepší. Kluk se přestane třást, že ho zapíchnu – proč bych jinak nůž aoheň vracel? Ijá budu klidnější… neprobudím se svyděšenýma rukama na svém krku.



















Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?

Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
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